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CILJ RADIONICE

• Deljenje iskustava, metoda i tehnika za stvaranje i 

upotrebu digitalnih leksičkih podataka

• Testiranje TEI (Text Encoding Initiative) Lex-0

• Proizvodnja dokumentacije i materijala za trening koji će

postati dostupni široj publici, uz prikaz izazova i

predloga rešenja prilikom modelovanja i obogaćivanja

leksičkih resursa



2. PO REDU “LEXICAL DATA MASTERCLASS” 
2018, OD. 3. DO 7. DECEMBRA 2018.

• 20 učesnika

• Organizatori: DARIAH, Berlin Brandenburg Academy of Sciences 

(BBAW), Inria i Belgrade Center for Digital Humanities (BCDH)

• Uz podršku: CLARIN i European Lexicographic Infrastructure (ELEXIS)

• Deo zajedničkog francusko-nemačkog programa uz podršku

Ministarstva za visoko obrazovanje, istraživanje i inovacije

Francuske (grant do 600 EUR)

Predavači:

Laurent Romary (Inria), Toma Tasovac (BCDH, DARIAH-EU), Marie Puren

(Inria), Jack Bowers (Austrian Academy of Sciences - ÖAW), Axel Herold 

(BBAW), Mohamed Khemakhem (Paris 7 University, Inria-ALMAnaCH lab)

https://lexmc18.sciencesconf.org/



RASPORED

• 1. dan

• Uvod u Lexical Data 

Masterclass

• Prezentacije učesnika

• Tehnička pomoć

• Tri dana predavanja – radionica

• 5. dan

• Simpozijum učesnika



PREZENTACIJE PROJEKATA UČESNIKA

• Igniter prezentacija - 3 minuta – 12 slajdova po 15 

sekundi

• Visoka zastupljenost “struje” slovenskih jezika - učesnici iz

Poljske (1), Češke (1), Bugarske (2), Makedonije (1), 

Slovenije (1) i Srbije (4)

• Osim nas, tu si bili i učesnici iz Italije, Turske, Engleske, 

Škotske, Francuske, Nemačke i Portugala…



THE VICAV 
DICTIONARIES: 
WORKING ON 
A VIRTUAL 
RESEARCH 
ENVIRONMENT

Charly Moerth

• Austrijska akademija

nauka, direktor

Austrijskog centra za 

digitalnu humanistiku

(ACDH – Austrian Centre 

for Digital Humanities)

https://www.oeaw.ac.at/acdh/team/current-team/karlheinz-moerth/


GROBID-DICTIONARIES
• GROBID – skr. od GeneRation Of BIbliographic Data

• https://grobid.readthedocs.io/en/latest/Introduction/

• Biblioteka za mašinsko učenje pisana u Javi (Java) namenjena

ekstrakciji, parsiranju i restrukturianju sirovih dokumenata, prvenstveno u 

PDF-u

• Razvoj započet 2008. godine (od 2011. godine je program otvorenog

koda)

• Praktična primena: za potrebe citatnih menadžera (Mendeley), 

“društvenih mreža”

(ResearchGate),  i drugih “digitalnih repozitorijuma” HAL Research Archive, 

the European Patent Office, INIST, CERN, Internet Archive

• GROBID-Dictionaries

• Mohamed Khemakhem, Luca Foppiano, Laurent Romary. Automatic 

Extraction of TEI Structures in Digitized Lexical Resources using 

Conditional Random Fields. Electronic lexicography, eLex 2017, Sep 

2017, Leiden, Netherlands

• Mohamed Khemakhem, Axel Herold, Laurent Romary. Enhancing Usability 

for Automatically Structuring Digitised Dictionaries. GLOBALEX workshop 

at LREC 2018, May 2018, Miyazaki, Japan

https://grobid.readthedocs.io/en/latest/Introduction/
https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01508868/file/eLex-2017-Template.pdf
https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01708137v2


TEHNIČKI ZAHTEVI KOJE JE TREBALO
ISPUNITI PRE DOLASKA NA RADIONICU

• “Docker technology, which will ensure the setup of GROBID-

Dictionaries on your machine, is not supported by versions of 

Windows earlier than Windows 7. Windows 10 Home also does 

not support Docker.  Please mind also that "Surface Laptops" having 

less than 8GB RAM will not allow you to run the tool. 

• So if you meet one of these conditions, please think of bringing 

another machine. 

• Please make sure you execute the first 2 steps in the Docker

instructions on github before the day of the workshop: 

https://github.com/MedKhem/grobid-

dictionaries/wiki/Docker_Instructions”

https://www.google.com/url?q=https://github.com/MedKhem/grobid-dictionaries/wiki/Docker_Instructions&sa=D&ust=1545224055169000&usg=AFQjCNGo7IBpYZN7BGTsRM09U01NDHuYDw


*CRF – Conditional Random Fields – Uslovna nasumična polja

Izvor: https://github.com/MedKhem/grobid-dictionaries



KORACI ZA RAD NAKON POKRETANJA
DOCKER-A

proizvodnja 
materijala za 

treniranje

treniranje modela

pokretanje servisa za 
veb kako bi se video 

izlaz modela (TEI)

java -jar /grobid/grobid-dictionaries/target/grobid-dictionaries-
0.4.3-SNAPSHOT.one-jar.jar -dIn resources/DIRECTORY_OF_YOUR_PDF  -
dOut resources -exe createTrainingDictionarySegmentation
Dokumenti tipa tei.xml služe za ručnu anotaciju
Nakon anotacije se proizvedeni dokumenti pomeraju u odgovarajući katalog (za trening i 
evaluaciju):
tei.xml u toyData/dataset/MODEL_NAME/corpus/tei katalog
Sve ostalo osim .rng i .css u toyData/dataset/MODEL_NAME/corpus/raw katalog

mvn generate-resources -P train_naziv_modela -e

mvn -Dmaven.test.skip=true jetty:run-war

http://localhost:8080 ili http://192.168.99.100:8080



ŠTA JE BILJANA RADILA…



NETIPIČNI LEKSIČKI ZAPISI



ULAZ

• o-ce-erovan pdf

• Abby Fine 

Reader



DICTIONARY SEGMENTATION MODEL



DICTIONARY SEGMENTATION MODEL

• Prepoznate i obeležene strane

u rečniku

• Obeleženi brojevi strana

• Statistika



DICTIONARY BODY SEGMENTATION 
MODEL

• Rezultat zadovoljavajući

• Prepoznati obeleženi leksički

zapisi

• Statistika



LEXICAL ENTRY MODEL



DICTIONARY BODY SEGMENTATION 
MODEL



IAKO…

je ovaj primer 

ispravno anotiran

za potrebe

treninga 2. modela

• Objašnjenje: u 

rečniku postoji

jako malo

primera koji

odstupaju od 

obrasca

• Boja papira?



DICTIONARY BODY SEGMENTATION 
MODEL

• Rezultat zadovoljavajući

• Prepoznati obeleženi leksički

zapisi

• Statistika



SSK - STANDARDIZATION SURVIVAL KIT
• http://ssk.huma-num.fr/#/

http://ssk.huma-num.fr/#/


#LEXMC



LEXICAL DATA MASTERCLASS

• Blog radionice: https://digilex.hypotheses.org/date/2018/12

https://digilex.hypotheses.org/date/2018/12


Hvala na pažnji!


